Epistola Catholica lacobi

11 IaCObUS Del et D0m|ni nostrl Iesu Chrlsti Seruus duﬂﬁes,aservantofGodandoftheLordJesusChrist,

to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.

deCIm tr|bUbUS quae Sunt In dlSperSione Salutm Omne 1:2 My brethren, count it all joy when ye fall into divers

temptations;

gaudium existimate fratres mei cum in temptationibus uariis
InCiderItIS 13 SCIenteS qUOd prObatiO fldei uestrae patianiwingthls, that the trying of your faith worketh

patience.

tlam Operatur 14 patlentia autem OpUS perfectum habeaIAutlpanencehaveherperfectwork‘thatyemaybe

perfect and entire, wanting nothing.

SitIS perfecti et Integrl In nUIlo def|C|enteSl5 SI qU|S autem:slfanyofyou lack wisdom, let him ask of God, that

giveth to all men liberally, and upbraideth not; and it shall

uestrum indiget sapientiam postulet a Deo qui dat omnityus”
affluenter et non |npr0perat et dabltur e:l.6 pOStL”et au-l:GButlelhimaSkinfa\th,nothmgwavering.Forhethat

wavereth is like a wave of the sea driven with the wind and

tem in fide nihil haesitans qui enim haesitat similis est fleie-
tU| marIS qU| a. uento mouetur et CIrCumfertuI7 non ergo 1:7 For let not that man think that he shall receive any

thing of the Lord.

aestlmet homo IIIe qUOd aCCIpiat aliqL”d a D0m|nm8 Uir 1:8 A double minded man is unstable in all his ways.
duplex an|m0 Inconstans In Omnibus UiiS SU[Bg glorietur 1:9 Let the brother of low degree rejoice in that he is ex-

alted:

autem frater h u m I | iS in exaltatione Sua 10 diues autem in1:10 But the rich, in that he is made low: because as the

flower of the grass he shall pass away.

hu m I I Itate Sua q u0n|am S|Cut fIOS faeni tranS| b][t 11 exor- 1:11 For the sun is no sooner risen with a burning heat,

but it withereth the grass, and the flower thereof falleth,

tus est enim sol cum ardore et arefecit faenum et floS BIEES o o 2ersre soaso sl
decidit et decor uultus eius deperiit ita et diues in itineri-
bus SUIS marcescetl.lz beatus Uir qUi SUffert tem ptat|0nem Blessed is the man that endureth temptation: for

when he is tried, he shall receive the crown of life, which

gquia cum probatus fuerit accipiet coronam uitae quam refrg=’ s eren e
mISit Deus dlllgentibus Se 113 nemo Cum temptatur dica;t?Letnomansaywhenheislemp!ed,Iamlempted

of God: for God cannot be tempted with evil, neither

quoniam a Deo temptor Deus enim intemptator malorunfest=
Ipse aUtem neminem temptan-l4 unuquisque uero tem:T4Buteverymanistempted,whenheisdrawnawayof

his own lust, and enticed.

ptatur a Concupiscentla Sua abStraCtuS et inlecm de- 1:15 Then when lust hath conceived, it bringeth forth sin:

and sin, when itis finished, bringeth forth death.

In concupiscentia cum conceperit parit peccatum peccatum
uero cum consummatum fuerit generat mortenm e NOIILE wusoonoer mybeioesetmen.
Itaque errare fratres mel d||eCtiSS|mﬂ.170mne datum Optij:l?Everyguodglftandeveryperfectgifusfromabove,

and cometh down from the Father of lights, with whom is

mum et omne donum perfectum desursum est descendeng g "
Patre luminum apud quem non est transmutatio nec uicissi-
tUdir"S Obumbratio 118 u0|untar|e genl.,“t nOS uerbo ueritag'ofhisownwillbegathe us with the word of truth,

that we should be a kind of firstfruits of his creatures.

tIS ut SImuS inltlum a“qUOd Creaturae eiUSlgscrtiS fratreSLIQ Wherefore, my beloved brethren, let every man be

swift to hear, slow to speak, slow to wrath:

mei dilecti sit autem omnis homo uelox ad audiendum tardus
autem ad |Oquendum et tardus a.d |ram20ira enlm Uin iU' 1:20 For the wrath of man worketh not the righteousness

of God.

Stltlam Del non Operatur 121 propter qUOd ab|C|enteS Omﬂ Wherefore lay apart all filthiness and superfluity

of naughtiness, and receive with meekness the engrafted

nem inmunditiam et abundantiam malitiae in mansuetudipie e e eerss
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suscipite insitum uerbum quod potest saluare animas uestras
1:22 But be ye doers of the word, and nothearersonl)l:zz estote autem faCtOreS uerbl et non aUditoreS tantum fal-

deceivingyour own selves.

1:23 For if any be a hearer of the word, and not a doer, rLenteS uOSmet |p305123qU|a Si qU|S audltor est uerbl et non

is like unto a man beholding his natural face in a glass:

factor hic conparabitur uiro consideranti uultum natiuitatis
1:24 For he beholdeth himself, and goeth his way, ansuae In SpeCUIO 124 ConS|derant enim Se et abilt et Statim

straightway forgetteth what manner of man he was.

1:25ButwhosoIookethlmotheperfectlawofllberty‘annoblitus eSt qualIS fuerit 125 qUi autem perspexerlt in |ege

continueth therein, he being not a forgetful hearer, but a

werermevor memmsaipeniesseanns e narfacta libertatis et permanserit non auditor obliuiosus fac-

12 1 any man o v eom 012 s ol US S€C fACLOr Operis hic beatus in facto suo eti6si quis

gz g tem putat se religiosum esse non refrenans linguam suam

szrpe s cnanernSE0 SEAUCENS COF SUUM huius uana est religia7 religio

sk nmenmoriionveeis. - munda et inmaculata apud Deum et Patrem haec est uisitare
pupillos et uiduas in tribulatione eorum inmaculatum se cu-

stodire ab hoc saeculo

2:1 My brethren, have not the faith of our Lord Jesus 2 1 fratres mel n0||te In personarum acce ptlone habere fi-

Christ, the Lord of glory, with respect of persons.

2:2For|ftherecomeumuyourassemblyamanwnhdem D0m|n| nOStri Iesu Christi glorlaezz etenlm SI |ntr0‘

goldring, in goodly apparel, and there come in also a poor

lerit in conuentu uestro uir aureum anulum habens in ueste
2:3Andyehaverespecttohimtha:weareththegayclolcandida |ntr0|er|t autem et pauper In Sordido hab|HB et

ing, and say unto him, Sit thou here in a goodqd; and

gy, o0 S e vere orstvee weerntandatis in eum qui indutus est ueste praeclara et dixeritis
tu sede hic bene pauperi autem dicatis tu sta illic aut sede
2:4Areyenotthenpamalmyourselve&andarebecomsub Scablllo pedum meorun‘Q4 nonne iUdicatiS apud UOS‘

judges of evil thoughts?

2:5 Hearken, my beloved brethren, Hath nutGodchosmet IpSOS et faCt| eStIS |Ud|CeS Cogitationum inlquaru%

the poor of this world rich in faith, and heirs of the king-

emmeneranpensedonenvetioenn - gdite fratres mei dilectissimi nonne Deus elegit pauperes in
hoc mundo diuites in fide et heredes regni quod repromisit

26 b ye e s v por 00 men i DEUS lilig@NtibUS S€ 2:6 UOS @autem exhonorastis pauperem
T honne divites per potentiam opprimunt uos et ipsi trahunt
2700mmermaene nasrenenyoeondlOS. @A jUdiCia 2:7 nonne ipsi blasphemant bonum nomen
o s 0 e e JUOC INUOCAtUM €St SUper uog:8 si tamen legem perficitis

. regalem secundum scripturas diliges proximum tuum sicut
2o e e o e e conmisn, 1€ IPSUM DENE faCitis 2:9 si autem personas accipitis pec-
-ssCALUM Operamini redarguti a lege quasi transgressaas
. guicumqgue autem totam legem seruauerit offendat autem in
211 Forne s, Do notcommit e 0 0110 fACTUS €St OMNium reus:11 qui enim dixit non moe-

Do not kill. Now if thou commit no adultery, yet if thou

dewesecenesiesgesserotneln - chaberis dixit et non occides quod si non moechaberis occi-
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des autem factus es transgressor le@g.2 SiC [oqUIMINT €1 2.2 so seaye. i soso s ey tra st e ocges

by the law of liberty.

SiC faclte SICut per |egem Iibertatis inCIpIenteS |Udica2[13 2:13 For he shall have judgment without mercy, that hath

shewed no mercy; and mercy rejoiceth against judgment.

ludicium enim sine misericordia illi qui non fecit miseri-
Cordiam SupereXUItat autem m|Sericordia |UdiC|ml4qU|d 2:14 What doth it profit, my brethren, though a man say

he hath faith, and have not works? can faith save him?

prodeeit fratres mei si fidem quis dicat se habere opera au-

tem non habeat numquid poterit fides saluare eWmM5 Si susiauanerorsserve s s esneoraon
autem frater aut soror nudi sunt et indigent uictu cotidiano

2:16 dicat autem aliquis de uobis illis ite in pace calefatizome o s o nen oo n peacs oe

ye warmed and filled; notwithstanding ye give them not

mini et saturamini non dederitis autem eis quae necessarfg: e oo e dwnt
Sunt Corporis ql.“d prOdeeit217 SIC et fideS SI non habeat Even so faith, if it hath not works, is dead, being

alone.

Opera mortua eSt In Semet ipsaml8 Sed d|Cet qUiS tu fi'?:lSYea,aman may say, Thou hast faith, and | have

works: shew me thy faith without thy works, and I will

dem habes et ego opera habeo ostende mihi fidem tuani“sirig>
Ope”bus et ego Ostendam tlbl eX Operibus fldem meamg 2:19 Thou believest that there is one God; thou doest well:

the devils also believe, and tremble.

tu credis quoniam unus est Deus bene facis et daemones cre-
dunt et Contremescuntzzo UIS autem SCIre O homo inaniSButwwltthou know, O vain man, that faith without

works is dead?

quoniam fides Slne Operibus Otiosa est21 Abraham pa-2:21WasnotAbrahamcurfathenustmedbyworks.when

he had offered Isaac his son upon the altar?

ter noster nonne ex operibus iustificatus est offerens Isaac
flllum Suum Super altare 222 Uides quonlam f|deS CoopeﬂSeest!houhowfanhwroughtwi!hh\sworks,andby

works was faith made perfect?

rabatur operibus illius et ex operibus fides consummata est
223 et Su ppleta eSt SCrIptura d|CenS Credidlt Abraham DQQAeltescnpturewasfulfllledwhlchsalth‘Abraham

believed God, and it was imputed unto him for righteous-

reputatum est illi ad iustitiam et amicus Dei appellatus gt == renmcicos
224 U|detis quonlam eX Operlbus IuStIflcatur homo et nor]z:ze(Xeethenhowthatbyworksaman|sjust|fied,and

not by faith only.

flde tantum 225 Slmlliter autem et Raab meretrlx nonne e%(lke:lwseahlsohwgs nolRacxihahb theharlut]ustlf\e%bé/d
operibus iustificata est suscipiens nuntios et alia uia eiciefs "
226 Sicut enlm Corpus Sine Splrltu emortuum eSt Ita et fide&sthebodywi!hou!thespmtisdead, so faith

sine operibus mortua est |

3:1nolite plures magistri fieri fratres mei scientes qUONIAM e, se ot many mastes, knosing e

shall receive the greateondemnation.

malus |UdiCium Sumltls 32 in mUIt|S enlm Offendlmus Om?:ZFormmanythingsweoﬂendall. If any man offend

not in word, the same is a perfect man, and able also to

nes si quis in uerbo non offendit hic perfectus est uir poténs >
etiam freno circumducere totum Corpus:3 Si AULEM €QUO = senoi, e putbis n e rorses: mats, ey

may obey us; and we turn about their whole body.

rum frenos in ora mittimus ad consentiendum nobis et omne
Corpus |"Orum Circumfe”mus 34 ecce et naues Cum mag'Beholdalsothesh\ps,wh\chthoughtheybesogreat,

and are driven of fierce winds, yet are they turned about

nae sint et a uentis ualidis minentur circumferuntur a modiegy ' m neseee hegenorsen
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3:5 Even so the tongue is a little member, and hoasgubernaculo Ubi Impetus dlrigentls u0|ueri35 Ita et Iin-

eth great things. Behold, how great a matter a little fire

gua modicum quidem membrum est et magna exultat ecce
3:6 And the tongue is a fire, a world of iniquity: so |squantus ignis quam magnam Slluam Incen$t6 et Ilngua

the tongue among our members, that it defileth the whole

o e e e te NS @st uniuersitas iniquitatis lingua constituitur in mem-
bris nostris quae maculat totum corpus et inflammat rotam
3:7Foreveryk|nd0fbeasts,andufblrds‘andcfserpemnatiuitatis nostrae inflammata a gehenrm? Omnis enim

and of things in the sea, is tamed, and hath been tamed of

natura bestiarum et uolucrum et serpentium etiam ceterorum
5180 e e o mn e 5y OMANTUT €T dOMIta sunt a natura humarses linguam au-
B tem nullus hominum domare potest inquietum malum plena
0 herewinbess we G, even e raner s € NENO MOTrtifero 3:9in ipsa benedicimus Dominum et Pa-

with curse we men, which are made after the similitude of

trem et in ipsa maledicimus homines qui ad similitudinem
3:100ut0fthesamemouthpruceedethblesslngandcurDei faCtI Sunt 310 eX IpSO Ore procedlt bened|ct|0 et ma_

ing. My brethren, these things ought not so to be.

3:11 Dolggfcugtam send forth at the same place sweledlctio non Oportet fratres mel haec Ita flemll nuqu“d
fons de eodem foramine emanat dulcem et amaram aquam
3:12 Can the fig tree, my brethren, bear olive berries? e312 nuquid potest fratres mei ﬁCUS OIIuaS facere aut Uit|S

ther a vine, figs? so can no fountain both yield salt water

ficus sic neque salsa dulcem potest facere aquans quis

3:13 Who is a wise man and endued with knowledg
among you? let him shew out of a good conversation his

sapiens et disciplinatus inter uos ostendat ex bona conuer-

stssuie e e mreSAHONE OPErationem suam in mansuetudine sapientae

qguod si zelum amarum habetis et contentiones in cordibus
uestris nolite gloriari et mendaces esse aduersus ueritatem

15 is wisdom sescencin ot om wvove, 13- 15 MMON €St ISta sapientia desursum descendens sed terrena

earthly, sensual, devilish.

3:16Furwhereenvyingandsmfeis,thereisconfusiolanimalis d|ab0|ica 316 Ub| enim Zelus et Contentlo Ibi In-

and every evil work.

s vewssom s e s ave CONStANtIA €T OMNE OPUS Prauura:17quae autem desursum
st s i sobon et 6 St Sapientia primum quidem pudica est deinde pacifica mo-

desta suadibilis plena misericordia et fructibus bonis non iu-
18 ana me it o igmenueness s s n pesce & ICANS. SINE SiMulatione3:18fructus autem iustitiae in pace

| seminatur facientibus pacem

4:1 From whence come wars and fightings among you? 41 unde be”a et Iltes in UObiS nonne hInC eX Concupiscen-

come they not hence, even of your lusts that war in your

tiis uestris quae militant in membris uestrig:2 concupisci-

4:2 Ye lust, and have not: ye kill, and desire to have, an
cannot obtain: ye fight and war, yet ye have neduse

tis et non habetis occiditis et zelatis et non potestis adipisci
litigatis et belligeratis non habetis propter quod non post-
s veas ana recove n ecanse e ssamiss vl [ALIS  4:3 PEtitiS €t non accipitis eo quod male petatis ut in

may consume it upon your lusts.

4:4 Ye adulterers and adulteresses, know ye not that thOnCuplscentliS uest”s Insumatlg'4 adl."ten neSCitIS qU|a

friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be a friend of the world is the enemy of God.
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amicitia huius mundi inimica est Dei quicumque ergo uolue-
rlt am|CUS esse SaeCUI| hUiUS in|m|CUS Dei ConSt|tU|tur5 4:5 Do ye think that the scripture saith in vain, The spirit

that dwelleth in us lusteth to envy?

aut putatis quia inaniter scriptura dicat ad inuidiam concupi-
SCIt Splritus qU| inhabltat In nObIS46 ma|0rem autem da;IBButheg\vethmaregrace. Wherefore he saith, God

resisteth the proud, but giveth grace unto the humble.

gratiam propter quod dicit Deus superbis resistit humilibus
autem dat gratiam 4:7 subditi igitur estote Deo0 reSIStite Al yousees nerore o cos. resst e se,

and he will flee from you.

tem d|ab0|0 et fuglet a u0b|s48 adpropiate D0m|n0 et adl'B Draw nigh to God, and he will draw nigh to you.

Cleanse your hands, ye sinners; and purify your hearts,

propinquabit uobis emundate manus peccatores et puriff¢ate™
Corda duplices an|m0 49 m|Seri eStOte et Iugete et ploraleeafﬂlcted,and mourn, and weep: let your laughter

be turned to mourning, and your joy to heaviness.

risus uester in luctum conuertatur et gaudium in maerorem
410 humlllamlnl in Conspectu Dominl et exaltabit uogll 4:10 Humble yourselves in the sight of the Lord, and he

shall lift you up.

nolite detrahere de alterutrum fratres qui detrahit fratri @ roen o o wones e ve v

eth” evil of his brother, and judgeth his brother,
aketh evil of the law, and judgeth the law: but if thou

qui iudicat fratrem suum detrahit legi et iudicat legem Si @l i nouainotaoeroinelan. buta uage.
tem iUd|CaS Iegem non eS factor Iegis Sed |Ud3)(].2 unus 4:12 There is one lawgiver, who is able to save and to de-

stroy: who art thou that judgest another?

est legislator et iudex qui potest perdere et liberare tu autem
qL”S eS qU| iUd|CaS prOXimum4lsecce nunC qU| dICItIS hoz':la‘Guwnuw‘yeIhalsay,Todayortomorrowwewnl

go into such a city, and continue there a year, and buy and

die aut crastino ibimus in illam ciuitatem et faciemus quid&ri=="
Ibl annum et mercablmur et Iucrum faC|emU$14qUi igno- 4:14 Whereas ye know not what shall be on the morrow.

For what is your life? It is even a vapour, that appeareth

ratis quid erit in crastinum quae enim est uita uestra ugpey e
est ad modicum parens deinceps extermMiNatiLs PrO €0 s ror v e ot sa. i e Lo v we sha

live, and do this, or that.

ut dicatis si Dominus uoluerit et uixerimus faciemus hoc aut
Illud 416 nunC autem eXUltatiS In Superb“S uestris Ommﬁ_nowyerejowceinyourboastmgs:allsuchrejoic-
ing is evil.

eXUltaUO talis maligna est417 SCientI Igltur bonum facere].?Therr]efuretommthatknuwethtodugoud,anddoeth
et non facienti peccatum est illi

51 age nunC d".“tes plorate UIUIanteS in m|Ser||S quaes&d)-now,yerichmen,weepandhowlforyourm\s-

eries that shall come upon you.

uenlent UOb|S 52 d|Uit|ae uestrae putrefactae Sunt et ueSu-r riches are corrupted, and your garments are

motheaten.

tlmenta uestra a tlneis Comesta SUBtS aurum et argeng:a‘Yourguldandsl\verlscankered;andtherustofthem

shall be a witness against you, and shall eat your flesh as

tum uestrum eruginauit et erugo eorum in testimonium UGKAY e e e omerorme s
erit et manducabit carnes uestras sicut ignis thesaurizastis in

nouissimis diebus 5:4 ecce merces operariorum QUi MESsuis. ne e o e mores o e e
suerunt regiones uestras qui fraudatus est a uobis Clanmatiit s e i e s ae o
clamor ipsorum in aures Domini Sabaoth iNtroif:5 €PU- ssue e e peasure on v caty, andveen wan.

ton; ye have nourished your hearts, as in a day of slaughter.

lati estis super terram et in luxuriis enutristis corda uestra in
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5:6Yehavecondemnedandkilledthejust;andhedoldie OCCISIOnIS 56 addiX|StiS OCCIdIStiS iustum non reS|St|t

not resist you.

5:7 Be patient therefore, brethren, unto the coming of thu O bIS 5 7 patl entes ig Itu r eStOte fratres usq u e ad ad uentu m

Lord. Behold, the husbandman waiteth for the precious

et e cony amaranen . 1 o mMiN ecce agricola expectat pretiosum fructum terrae pa-
sspeyeaspan o oo |ENTET fEFENS dONec accipiat temporiuum et serotinue®
. patientes estote et uos confirmate corda uestra quoniam ad-
50 Gruge ot one st snaer e, e LIEMEUS DOMINI @adpropinquauits:9 nolite ingemescere fra-

condemned: behold, the judge standeth before the door.

tres in alterutrum ut non iudicemini ecce iudex ante ianuam
5:10Take,mybrethren,theprophets,whohavespokenadsistit 510 exemplum aCCIpite fratres |ab0r|s et patientlae

the name of the Lord, for an example of suffering afflic-

prophetas qui locuti sunt in nomine Dominé:11ecce bea-

5:11 Behold, we count them happy which endure. Ye ha
heard of the patience of Job, and have seen the end of

Lo vt o s vy ans o i LTICAMUS Ui sustinuerunt sufferentiam lob audistis et finem
Domini uidistis quoniam misericors est Dominus et misera-
512wt shove sl rings,my beven, swear e, e OF 5212 @ANtE OMNIA autem fratres mei nolite iurare neque

by heaven, neither by the earth, neither by any other oath:

o, Y emananeeninpyar cgelum neque per terram neque aliud quodcumaque iura-
mentum sit autem uestrum est est non non uti non sub iudicio
5:13 Is any among you afflicted? let him pray. Is anﬂecidatls 513tristatur aliqL”S uestrum Oret aequo an|m0 eSt

merry? let him sing psalms.

5:14 Is any sick among you? let him call for the elderpsa”at 5 14 i nfl rmatur q u IS In UObiS Inducat preSbyterOS eC-

of the church; and let them pray over him, anointing him

clesiae et orent super eum unguentes eum oleo in nhomine
5:15 And the prayer of faith shall save the sick, and!hDOminI 515 et Oratlo fidel Saluabit Inflrmum et adleuabit

Lord shall raise him up; and if he have committed sins,

eum Dominus et si in peccatis sit dimittentur &:16 confi-

5:16 Confess your faults one to another, and pray one
for another, that ye may be healed. The effectual fervel

temini ergo alterutrum peccata uestra et orate pro inuicem ut
5:17EliaswasamansubjecttuIikepassionsaswearsaluemini multum enlm ualet deprecatlo |USt| adS|dl5a.7

and he prayed earnestly that it might not rain: and it rained

roentecmpyneseeotmenses e alijas homo erat similis nobis passibilis et oratione orauit
ut non plueret super terram et non pluit annos tres et men-
5:18Andheprayedaga|n,andtheheavengaveram,ases SeX 518 et rursum Orant et Caelum dedlt plUU|am et

the earth brought forth her fruit.

5:195rethren,ifanyofyoudoerrfmmthetrulh,andanlerra dedlt fructum Suum 519 fratres mel SI qL”S eX UObiS

convert him;

f5:20‘Lhet him krf\ohw, !ha!hhe‘\llvhich convelrfte!ht:etslgnnederrauerit a uerltate et Conuerterit qU|S eumzo SCire debet
guoniam qui conuerti fecerit peccatorem ab errore uiae suae
saluabit animam eius a morte et operit multitudinem pecca-

torum
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